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Förord

Under arbetet med min förra bok (som behandlade Karl XII:s död) var det en pur nödvändighet att med en diger notapparat exakt belägga källmaterialets användning i de enskilda kapitlen. Den vetenskapliga normen och ämnets kontroversiella art krävde det om de slutsatser jag framförde skulle ha någon möjlighet att vinna acceptans. Somliga uttryckte efteråt sin glädje över min akribi – andra tyckte att fotnoterna bara tyngde ned och försvårade läsningen. När jag påbörjade skrivandet av boken du nu håller i din hand valde jag att vandra en mer populärvetenskaplig väg när det gäller redovisningen av brukade källor. Därför innehåller den ingen konventionell notapparat, utan endast kommentarer som skall förtydliga sakförhållanden och sammanhang. Dessa är placerade i anslutning till respektive kapitel. Samtliga viktigare källor finns tydligt redovisade i slutet av boken för den som vill fördjupa sig. Jag vill ändå påpeka att jag inte har förvanskat källmaterialet – inte heller har jag nonchalerat källkritikens hörnstenar eller på annat sätt försökt vare sig försköna eller demonisera personer och/eller händelser under skrivprocessen. Boken är alltså inte en roman. Det är en historisk, och så långt det är mänskligt möjligt, korrekt faktabok, men skriven för en bred publik som vill veta hur det gick till under Karl XII:s ryska fälttåg för 300 år sedan.

Jag har bitvis moderniserat språkbruket i dagböcker, brev och annat källmaterial som jag citerar. Utländska citat har jag själv ”försvenskat” så länge det har rört sig om finska, tyska eller engelska. Med översättningar från franska och ryska har jag fått kunnig hjälp. Jag ville göra den här boken lika lättläst och lättförståelig som vilken äventyrsbok som helst. Den tidiga sjuttonhundratalssvenskan var, och är i bevarat material, elegant och vacker – dock många gånger svår att förstå för dagens människor. Om någonting på den tiden var ”roligt” var det inte alltid ”roligt” så som vi uppfattar ordets betydelse, utan snarare ”angenämt”. Betydelsen av ”imaginera” (föreställa sig) och ”venerandum” (vördnadsbjudande) är kanske inte helt bekanta för den breda historieläsande allmänheten. Ja, exemplen på sirliga, men svårförståeliga, uttryck i karolinernas språkbruk är många. Ibland har jag valt att behålla några gamla ord och begrepp för stämningens och textkaraktärens skull, alltid med en ”översättning” i direkt anslutning till begreppet. Andra gånger har jag helt moderniserat texten. De må synas som en inkonsekvens, och i teknisk mening är det väl det också. Men jag vill att du ska veta att valet är medvetet. I det stora hela anser jag att förfarandet har skapat en bättre litterär slutprodukt. En av fördelarna är att du nu slipper att hela tiden konsultera en ordlista som av tvingande skäl hade hamnat i slutet av boken. Den allra största nyttan är dock att du direkt begriper innehållet, vilket torde öka läsvänligheten avsevärt.

Jag har ibland valt att brodera ut samtal mellan personer med sannolika eller möjliga känsloyttringar eller till och med kroppsrörelser för att skapa en bättre närvarokänsla. När Karl XII, Rehnskiöld, Lewenhaupt eller någon annan person nickar, pekar, svettas, våndas eller tittar på någon eller någonting under ett samtal, så behöver det alltså inte ha varit så. Sannolikt stod de inte som stela nickedockor och betraktade varandra rakt upp och ned, utan det kan ha varit precis så som jag beskriver det. Mitt ”romaniserande”, som en vän till mig uttryckte det, påverkar emellertid inte på något sätt det historiska skeendet. Se det mer som en transformation från svartvitt till färg − det kan vi unna oss i det digitala tjugoförsta århundradet.

Den datering som jag har valt är den så kallade svenska stilen (som användes mellan mars 1700 och februari 1712), vilken släpade en dag efter den ”gamla” stilen. Den tredje, den ”nya” stilen, låg 11 dagar före den gamla och 10 före den svenska. Tycker du att det låter förvirrande? Det är det också. Eller var. Idag är måndagen den 10 mars, glädjande nog och för enkelhetens skull måndagen den 10 mars i (nästan) alla världens länder. Inte den 9 eller den 20. Som läsare kommer du enbart att märka av den ”svenska” stilen om du jämför mina dateringar med källmaterialet, framför allt det ryska. Men betänker du att jag har ”konverterat” datumen så faller allting på plats. Det är alltså inte ett misstag från min sida, bara en förenkling för din skull. För om den svenska armén anfölls den 10 december av en rysk armé och den ryske överbefälhavaren skrev ett brev samma dag, den 9 december, till tsaren, som i sin tur daterade ett brev till den danske kungen likaledes samma dag, den 20 december, så blir det lätt förvirrande. För det är ju samma dag vi talar om. Därför har jag konverterat samtliga datum till den då gällande svenska stilen.

Även denna gång har många människor hjälpt mig att färdigställa min bok. Jag vill därför tacka mina förläggare Björn Andersson och Lena Amurén, liksom alla andra på förlaget Historiska Media, för att de gav mig sitt förtroende att skriva även den här boken. Framför allt vill jag uttrycka mitt stora tack till Claes Göran Green som läste texten noga och markant förbättrade mitt ibland slirande språkbruk, och Håkan Peterson, som på ett ytterst tålmodigt och förtjänstfullt sätt trollade fram ett fantastiskt kartmaterial. Likaså vill jag tacka min vän och vapendragare, universitetsbibliotekarien Bengt Nilsson, för all hjälp med att fiska fram material ur de mest märkliga gömmor, en diger korrekturläsning och faktakontroll samt många, ibland svidande, kritiska kommentarer. Jag svalde de sura äpplena och, precis som förra gången, boken vann i trovärdighet. En annan god vän som förtjänar mitt tack är Oskar Sjöström, en blivande historiker, som snart själv utkommer med en bok om karolinska krigshändelser. Återigen fick jag hämningslöst nyttja hans stora karolinska Bibliotheca CRS. Nya vänner i Sankt Petersburg har hjälpt mig med ryska och ukrainska arkivforskningar och översättningar till engelska. Jag vet hur svårt det annars hade varit att penetrera det ryska materialet. På det området finns fortfarande mycket att göra. Utan deras välvilja hade några primära bitar saknats i det stora fälttågspusslet. Jag är likaledes ett stort tack skyldig till många personer vid olika arkiv, både i Sverige och utomlands, som via e-post har gjort sitt bästa för att förse mig med material och annan handfast hjälp. Även om jag inte här nämner deras namn går mitt varma tack till dem. De var, och är, fantastiska. I den digitala tidsåldern är en av fördelarna att man inte längre behöver resa till alla de orter där eftertraktat material lurar i arkiven och hyllor. Med välvilliga vänners hjälp kan materialet elektroniskt och sekundsnabbt överföras tusentals kilometer från ett skrivbord till ett annat. Det är jag mycket tacksam för. Men … Mest tacksam är jag för det stöd min familj, min kära Anna och sonen Oscar, har förlänat mig. De har varit ljuset i det mörker av total koncentration som alltid omger mig under en boks tillkomst. Därför kommer de alltid att äga min djupaste kärlek och respekt. Tack!

Abiit, excessit, evasit, erupit! Han har farit, försvunnit, undkommit, störtat iväg! Kung Karl XII levde som han lärde, närmast det värv han behärskade bäst av dem alla; krigets. Nu har det gått trehundra år sedan den kungliga svenska armén lämnade Sachsen i augusti 1707 för att en gång för alla fjättra den ryska björnen i sitt hägn. Kanonmullret har tystnat och bussarnas stridsrop förts bort med historiens virvlande vindar, men minnet av de svenska ansträngningarna lever kvar än idag i vår folksjäl. Jag tillägnar därför den här boken till alla de karoliner från Sverige, Finland, Baltikum och andra provinser som stupade på de östeuropeiska slätterna i det totala krigets spår och begravdes i anspråkslösa gravar i främmande jord långt bort från familj och vänner.

Till sist vill jag säga att jag naturligtvis själv ansvarar för bokens innehåll. För mina misstag kan ingen annan belastas. Allra minst någon av alla dem som har hjälpt mig under skrivandets gång.



Björkvik, den 17 januari 2007

Peter From
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Axel Sparres målning av Karl XII.
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Inledning

Den historiska bilden av Karl XII 

Vi ska vara glada att han inte lever. Karl XII var lika hänsynslös som Hitler, Stalin, Mao och Pol Pot. 400 000 människoliv släcktes i Karl XII:s spår.

Ernst Brunner

Ännu idag finner vi författare och till synes belästa historiker som tecknar Karl XII:s livsgärning och karaktär i de mörkaste färger. Senast ansåg författaren Ernst Brunner att Karl XII under sin levnadstid var en despot som kunde jämföras med Adolf Hitler och Pol Pot, att kungen var en person utan sexualitet, men med stor lust och njutning för avrättningar och massmord.

För bara tio år sedan menade skribenten och kritikern Svante Folin i en argsint artikel i Finanstidningen att kungen var en psykopat som ansåg sig vara Guds fiskal på jorden, och definitivt ingen han skulle ha delat en bägare med. Även andra har under senare tid uttalat sig om Karl XII på ett liknande, i stora delar felaktigt, ytterst onyanserat och surmulet sätt, helt utan att betänka vilka associationer sådana uttalanden väcker hos den normalt historieintresserade medborgaren som är van att betrakta livet utifrån nutidens samhällsperspektiv, men som inte är övermåttan insatt i det senkarolinska skeendets alla skiftningar.

Dock är det ingen ung företeelse. Redan den berömde franske författaren och filosofen Voltaire skrev 1731 i sin första upplaga av försäljningssuccén Histoire de Charles XII, Roi de Suéde om Karl XII:

Nästan alla hans handlingar, till och med i hans enskilda liv, låg långt utöver det sannolikas mått. Han är måhända den ende av alla människor och hittills den ende av alla kungar som levat utan svagheter. Han ägde alla förtjänster och dygder till ett sådant övermått, att det blev farligare än motsvarande laster. Hans fasthet blev till envishet och blev orsaken till hans olyckor i Ukraina samt kvarhöll honom fem år i Turkiet. Hans frikostighet urartade till slöseri som ruinerade Sverige. Hans mod blev övermod och förorsakade hans död. Hans rättvisa drevs stundom till grymhet, och under de sista åren blev hans månhet om sin makt och myndighet nästan tyranni. Hans stora egenskaper, av vilka en enda skulle ha varit nog för att göra en furste odödlig, bragte hans land i olycka.



Voltaires bild av Karl XII blev – även om han inte uttrycker sig lika krasst som sina sentida svenska kollegor – också stilbildande under lång tid framöver. Fransmannen var till en början en sann beundrare av den envise svenske kungen och framhöll honom till och med som ett föredöme för samtidens furstar: Karl XII söp inte, bemästrade sina känslor och visade stort mod och stor virtuositet på slagfältet. Vem kunde förneka en sådan kung en plats bland legenderna? Men många år senare modererade Voltaire sin syn på Karl XII och framhävde istället tsar Peter I av Ryssland som urbild för den perfekte fursten.



Även Fredrik II av Preussen hade synpunkter på Karl XII. Han skrev på 1750-talet om den ständigt aktuelle svenske kungen:



Jag finner i alla böcker, som tala om Karl XII, präktiga lovord om hans måttlighet och kyskhet. Men 20 franska kockar och 1000 mätresser [=älskarinnor] i sviten samt 10 komedianttrupper i armén skulle aldrig förorsakat en hundradel av den skada för hans rike, som hans glödande hämndlystnad och måttlösa äregirighet förvållat.



Man påstår att Alexander [den store] varit Karl XII:s förebild. Om detta är fallet, har Karl XII återigen tjänat som förebild för prins Edvard [Stuart]; om någon till äventyrs skulle taga den sistnämnde till mönster, så skulle det inte uppstå annat än en don Quichote.



Det är väl bekant att Fredrik för övrigt hade samma inställning som Voltaire till Karl XII som karaktärsmänniska – dock inte som militär (även om man skönjer en viss beundran för den svenske kungens bedrifter på slagfälten i Fredriks skrifter). I sin krigiska gärning hade Karl XII oftast varit alltför inskränkt och som regent alltför hämndlysten. Därför hade han ingen plats i Fredriks fältherrarnas Hall of Fame.

Ett halvsekel efter kungens död kritiserade även bland andra professor Sven Lagerbring Karl XII:s sätt att regera landet. Han ansåg att kung Karls styre skadat Sverige allvarligt. Synen på Karl XII under 1700-talets andra hälft var mörk, politiskt styrd och subjektivt anpassad efter rådande världsbild, även om den långt ifrån kan jämföras med den bild som bland andra Svante Folin och Ernst Brunner i vår tid målat upp.
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Karl XII föddes den 17 juni 1682 på Stockholms slott. Modern Ulrika Eleonora (d.ä.) var danskfödd prinsessa och fadern Karl XI härstammade från den pfalziska kungaätten, vilken genom Karl X Gustav för första gången hade bestigit den svenska tronen. Karl X Gustav i sin tur var drottning Kristinas kusin, och den nyfödde prinsen hade därmed släktband ända ned till Vasaätten.

Traditionen beskriver i uttrycksfull skaldekonst hur övernaturliga järtecken uppenbarade sig på gryningshimlen när lille Karl med rester av den blodiga fosterhinnan över huvudet, en så kallad segerhuva, kom till världen denna lördagsmorgon. Det var svårt oväder och kometer flammade genom skyn. Regnet vräkte ned och blixtnedslagen lyste upp det tjocka och grå molntäcket i skyn. Allting tydde på ett stormigt liv med stora framgångar men också svåra nederlag för den lille kronprinsen. Naturligtvis är det bara sägner som hör hemma i folktraditionen, men så föreställde sig människor det på den tiden, då vidskeplighet och stark gudstro var naturliga delar av vardagen.

Kronprinsen hade en relativt lycklig barndom och fick tillbringa mycket tid med sina föräldrar och två systrar. Karl XI tog med sin son på jaktäventyr och familjen gjorde många utflykter tillsammans. Till både den äldre systern Hedvig Sofia, och den yngre, Ulrika Eleonora (d.y.) hade han ett helt igenom harmoniskt förhållande, även om banden till den äldre systern senare synes ha varit speciellt starka. Ingenting tyder på att barndomen och inträdet i puberteten skulle ha varit på något sätt problematiska för den unge kronprinsen. Karl XII föddes in i enväldet och endast femton år gammal fick han sedan överta rikets ledning efter några månader av räddhågsen förmyndarregering som följde på faderns död annandag påsk 1697. Modern hade dött redan 1693.

Någon lugn tid av ungdomlig utveckling fick Karl därför inte uppleva efter sin dittills tämligen bekymmersfria barndom. Oerfaren i ett rikes skötsel förblev han av förklarliga skäl ofta tyst vid diskussioner, sannolikt för att därigenom dölja sin osäkerhet. Men hur skulle en ung man, en tonåring, kunna förfoga över den erfarenhet och mognad som en människa behöver för de svåraste ämbetenas utövande, statschefens och överbefälhavarens? Även om Karl XII alltid hade varit en god och intresserad student och enligt samtiden besatt breda språkliga, politiska och militära färdigheter, så stod han nu mitt i juvenil utveckling utan sina föräldrar som stöttepelare vid sin sida. Ensam och alltför tidigt skulle han under enväldets fana regera en anrik stormakt med högburna traditioner. Ingen lätt uppgift ens för en mer mogen själ.

För trots sin unga ålder blev han den 14 december 1697 hyllad som en ”envålds, allom bjudande och rådande, suverän konung” över ett rike som spände från Sverige och Finland till Ingermanland, över Baltikum och vidare till delar av Nordtyskland. Vi har här en ung man, som vid femton års ålder var härskare över ett av Europas mäktigaste riken, och som tidigt blivit skolad till en kunglighet utöver det vanliga. En ung man som på många sätt undanhållits verklighetens vardagliga bestyr. Fadern hade naturligtvis ägnat den unge prinsen så mycket uppmärksamhet han kunnat uppbåda och typiskt för deras förhållande var uttalandet av den då sexårige Karl på en fråga av hans lärare Andreas Nicolai Nordenhielm om vad han helst av allt önskade sig. Svaret var typiskt för Karl XII: ”Jag önskar att jag må en gång hava den lyckan att följa min pappa i fält.” Detta skrevs den 10 juni 1689. Önskningen gick aldrig i uppfyllelse.

En tid efter sin något turbulenta smörjelseakt, vid vilken han själv placerade kronan på sitt huvud och därefter avstod från att hålla en kungaförsäkran, avslog Karl XII kategoriskt högadelns förfrågningar om reduktionslindring. Det hans far hade påbörjat skulle utan knot fortskrida. Man skulle kunna föreställa sig att denna vägran från den nybakade kungens sida skulle möta stora protester från noblessen men dylika missnöjesyttringar uteblev nästan helt. Istället kunde den unge kungen ägna sig åt allehanda riksbestyr och på så sätt lära sig regerandet i praktiken. Detta gjorde han med samma hängivenhet och kvickhet som han senare visade på slagfältet – vilket dock inte hindrade honom från att ibland bete sig som just den ungdom han var.
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